
Flofix

ENG	 Installation and operating instruction
DEU	 Montage- und Bedienungsanleitung
NLD	 Montage- en gebruikshandleiding
FRA	 Installation et mode d’emploi
ESP 	 Instrucciones de instalación y
	 funcionamiento
ITA	 Istruzioni d’installazione e d’uso
DAN	 Monterings- og driftsvejledning

SVE 	 Instruktioner för installation och drift
NOR	 Installasjons- og bruksanvisning
POL	 Instrukcja montażu i obsługi
HUN	 Telepítési és üzemeltetési útmutató
CES  Návod k instalaci a obsluze
SLK	 Návod na montáž a obsluhu
TUR	 Montaj ve kullanma kılavuzu
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9. Installasjons- og bruksanvisning
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Inhalt / Inhoud / Contenance / емкость
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Vordruck /Voordruk / Pression initiale / Предварительное давление газа
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Test pressure
Prüfdruck / Testdruk / Pression d’épreuve / Пробное давление

System temperature range (Max Ts.)
Systemtemperaturbereich / Systeemtemperatuurbereik / Plage de température du système / Диапазон температур системы (Max Ts.)

Max. working pressure
Max. zul. Betriebsdruck / Max. werkdruk / Pression de service max.  / Макс. рабочее давление

Max. temp diaphragm
Max. temp Membrane / Max. temp membraam / Temp. membrane max. / Макс. температура на мембране

Article code
Artikelnummer / Artikelnummer / Code article / Артикул
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9.1.	Generelt

Membranekspansjonskaret er i samsvar med EU-direktiv 2014/68/EU.
Sertifisering er tilgjengelig hos produsenten. Artikler inkludert er ett 
membranekspansjonskar (A). Informasjon om produsent, byggeår og andre tekniske data 
er vist på produktetiketten (B).

Bruksområde
Ekspansjonskaret er for bruk i drikkevannssystemer. Karene kan også brukes i 
trykksettingssystemer (glykol maks. 50%).
Min.- / maks. systemtemperatur: Se beholderetiketten.

Sikkerhetsindikasjon 
Installer og bruk fkaret kun hvis karet er fri for synlig skade. For å holde seg innenfor 
driftsparameterne må passende sikkerhetstilbehør monteres. Hvis denne håndboken 
ignoreres, kan det føre til defekter i karet, svekkelse av dets funksjon, personskade eller 
skade på eiendom.
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9.2.	Installasjon

Installasjonen må kun utføres av godkjent personell. Overhold lokale forskrifter til enhver 
tid.

Installasjon
Ekspansjonskar for drikkevann med en kapasitet på mellom 8 - 25 liter skal
monteres med vannippelen pekende nedover (C). Ekspansjonskar for
drikkevann med en kapasitet på mellom 35 - 150 liter skal installeres
stående på gulvet med vannippelen pekende ned (D).
1.	Påfør (PTFE) syntetisk tape (E) på tilkoblingen til karet (ikke bruk hamp under noen 

omstendigheter! ).

2.	Ved drikkevannsinstallasjoner monter karet i kaldtvannsrøret.

Første gangs bruk
1.	Steng av vannrøret og fjern trykket fra vannsystemet.

2.	Still inn forladningen av ekspansjonskaret 0,2 bar lavere enn innstilt trykk på 
trykkreduksjonsventilen (se beholderetiketten for fabrikkopplading):  
- Fjern dekselet (F) og ventilhetten (G). - Mål trykket (H).  
- Hvis trykket er for høyt ved gasspåfyllingsventilen (I), blås av litt gass. Hvis trykket er 
for lavt, fyll på, f.eks. med en nitrogenbeholder.

3.	Sett inn ventilhetten (G) og sikkerhetshetten (F) igjen.

4.	Åpne vannrøret igjen.

5.	Kontroller at tetningene er tette.

9.3.	Vedlikehold og service

Ekspansjonskaret skal kontrolleres årlig. Skulle det komme vann ut av sikkerhetsventilen, 
gjør følgende:
- Kontroller den ytre tilstanden til karet for skade eller korrosjon.
- Kontroller fortrykket og still eventuelt inn på riktig trykk som beskrevet i punkt 2: 
Installasjon.
- I tilfelle karet eller membranen er skadet:

•	 Lukk ekspansjonskaret og tøm ekspansjonskaret på vannsiden.

•	 Kontroller fortrykket og still eventuelt inn til ønsket verdi som beskrevet i punkt 2: 
Installasjon.

9.4.	Avinstallasjon 
1.	Steng av vanntilførselen og tøm karene på vannsiden.

2.	Fjern dekselet (F) og ventilhetten (G).

3.	Fjern trykket (H) ved gasspåfyllingsventilen (I).

4.	Skru av karet (C).
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Forsiktighet :
•	 Vær forsiktig, vekten av fartøyet kan være større enn forventet, da det kan være fylt med 

vann. 

•	 Vannet i karet kan være varmt! Kontroller systemet først når vannet er avkjølt.

•	 Følg lokale forskrifter når du kaster ekspansjonskaret.

9.5.	Garanti

For garantiperiode, vennligst besøk https://flamco.aalberts-hfc.com/no/pageid/warranty-
table

https://flamco.aalberts-hfc.com/no/pageid/warranty-table
https://flamco.aalberts-hfc.com/no/pageid/warranty-table
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België / Belgique
+32 (0)2 371 01 61
be.info@aalberts-hfc.com

Северна Македонија
+389 2 30 77 407
balkan@aalberts-hfc.com

Ceska Republika
+420 284 00 10 81
cz.info@aalberts-hfc.com

Danmark
+45 44 94 02 07
dk.info@aalberts-hfc.com

Deutschland
+49 342 927 130
de.info@aalberts-hfc.com

Eesti
+372 568 838 38
ee.info@aalberts-hfc.com

España
+34 902 89 89 89
es.info@aalberts-hfc.com

France
+33 (0) 986 000 400
fr.info@aalberts-hfc.com

Magyarország
+36 23 880 981
hu.info@aalberts-hfc.com

Österreich
+43 664 8822 8566
at.info@aalberts-hfc.com

Polska
+48 65 529 49 89
pl.info@aalberts-hfc.com

Slovensko
+421 475 634 043
sk.info@aalberts-hfc.com

Suomi
+358 010 320 99 90
fi.info@aalberts-hfc.com

Svenska
+46 050 042 89 95
se.info@aalberts-hfc.com

Switzerland
+41 41 854 30 50
ch.info@aalberts-hfc.com

United Arab Emirates
+971 56 6821500
ae.info@aalberts-hfc.com

United Kingdom
+44 17 447 447 44
uk.info@aalberts-hfc.com

Україна
+38 044 353-92-97
ua.info@aalberts-hfc.com

Aalberts hydronic flow control 

Headquarters
Postbus 30110  /  1303 AC Almere
Fort Blauwkapel 1  /  1358 AD Almere
The Netherlands 

+31 (0)36 526 2300  / 
nl.info@aalberts-hfc.com

flamco.aalberts-hfc.com




